Instruction for use (Dental Absorbent Paper Points)

"Hand"rolled for extra absorbency

- Highly absorbent

- Length marked available

- Variety sizes and packages available

- Color coded

INDICATION AND PURPOSE

Paper points are used to dry the root canal before obturation and to clean the
root canals that are to be sealed in endodontic treatments.
INSTRUCTION FOR USE

1. Measure the length of root canal

2. The formation of the root canal of the same size as the last file to select
3. The root canal using paper points to dry

4. About 10 ~ 15 points is used per a root canal

5. Sealer or cement is applied by using paper points

CAUTIONS
1. Should be use sterilized paper points
2. Do not use bent or broken points
3. Should be careful to avoid overfilling or dead space when applied sealer or cement
4. Use it immediately when applied sealer or cement
5. After using the paper points, should be kept in a cool place
6. Do not expose to direct sunlight
7. Do not reuse to prevent cross infections.
(Secondary infections such as pathogens and viruses caused by saliva and blood)

STORAGE
Store at room temperature of 1°C~30C(33°F~86°F)
SHELF LIFE
5 years form manufacture date
AVAILABLE SIZE
Type Sizes
10,15, 20, 25,30, 35,40, 45,
Standardized eE e a0 e on 100
(150 Specifications) 50, 55,60, 70,80, 90, 100,

110,120,130, 140
XX-Fine, X-Fine, Fine,
Medium, Coarse, X-Coarse,

Non-Standardized

(Accessory Sizes) Protaper Size(F1~F5)
Special Taper 15,20, 25, 30, 35, 40, 45, 50
(.04,.06,.08) 55,60, 70,80
COMPONENTS

- Available packaging

1. 6 compartment dispenser - Code: P21/Regular packing points: 60/200 points
2. Sliding type dispenser - Code: P71/Regular packing points: 60/200 points

3. 6 Vial packing(Square) - Code: P.31/Regular packing points: 60/200 points

4. 6 Vial packing(Round) - Code: P31/Regular packing points: 60/200 points

5. 4 compartment dispenser - Code: P51/Regular packing points: 200 points

6. Blister Cell - Code: P61/Regular packing points: 180/200 points

Symbols
2 Use By
Batch Code
Sterilization using irradiation
Authorized representative in the EC
Consult Instruction For Use
Do not reuse
Do not resteriize
Manufacturer
Date of manufacture

Keep away from sunlight

Temperature limitation

c € CE —Mark and identification number of notified body.
1639 Product conforms to the essential requirements
of the Medical Device Directive 93/42/EEC

0dnyieg Xpriong (0dovTiKoi AoppopnTikoi Kivot XdpTou)

TUALYHEVOL "HE TO XEPL" YLa ETUTAEOV ATOPPOPNON

- YPNANG anoppopnTikoTnTag

- AlaTiBeTat EVOeLgn prkoug

- AlatiBevTal oe Sldpopa PeyEDN Kat akeTa

- Eyxpwun KwdLKoroinon

E®APMOIH

OLKWVOL XAPTOU XPNCLOTOLOOVTAL yLa TNV EAPAVON TOU PLZKOLU GLANVA TPV

ano TNy anoéppagn Kat yia Tov Kabaplopo Twv PLKWY CWANVWY ou

TIPOKELTAL VA OPPAYLOTOLV OE EVOODOVTIKEG BEpAMEIEC.

OAHTIEX XPHZHZ

1. METPROTE TO PAKOG TOL PL{LKOL CWARVA

2. ETUAEETE TOV KWVO XAPTOU TIOL TALPLAZeL e TO péyeBog Tng TEAeuTaAlag
AaG TIOU XPNOLHOTOLBNKE YLa TOV PLEIKO CWANVa.

3. XpnOoLOMOLOTE TOUG KUWVOUG XAPTOU YL VA OTEYVWOETE TOV PLYIKO CWANVA.,

4. XpnotyomolouvTat epinou 10 - 15 Kwvol ava LYKo CwARva

5. H epappoyr oppayloTIkov r) TOWWEVTOU YivETaL Pe KWVoug XapTou

Mpoooxn

1. AnauteiTat n xprion anooTEPWHEVWY KWWY XApToU

2. MnV XpNOLOTIOLELTE AUYLOPEVOUG 1} OTIACHEVOUG KUWVOUG

3. MpémeL va eloTe MPOOEKTIKOL KAl va amopeVYETE TNV LIEPXEIALON f TO
VEKPO BLAOTNHA OTAY EPAPHOTETE OPPAYLOTIKS ) TOLIEVTO

4. XpnOWOTIOIOTE TO APECWG OTAY EPAPHOLETE OPPAYLOTIKO 1} TOWEVTO

5. OLKWVOL XApTOL TPETEL Va PUAdCoOVTAL OE SPOOEPS HEPOG PETA TN XPrioN

6. Mnv ekBETETE OE ApECO NALAKO P

7. Mnv enavaypnooToLeiTe WaoTe va mpoAapBaveTat n aAAnAopoAuvon.
(AeuTepoyeveig AOWWEELG, OTIwG TIaBoyova KAl Lot oL TPOKAAoLVTaL and
TO GAALO KAl TO aipa)

SYAAZH
duldacoeTal oe Beppokpacia dwpariov 1°C~30°C (33°F~86°F)
AIAPKEIA ZQHX
5 XpovLa anod TNV NPEPOUNVIa TapackeLng.
AIAGEZIMA METEGH
Turmog Meygbn
Turononuéva 10,15, 20, 25,30, 35,40, 45,

50, 55,60, 70,80, 90, 100,
110,120,130, 140
XX-Fine, X-Fine, Fine,

(Mpodlaypapeg 1SO)

(:AA Q Tglém:g ggg%% Medium, Coarse, X-Coarse,
Veon 2 Protaper Size(F1~F5)
Special Taper 15,20, 25,30, 35,40, 45,50
(.04, .06, .08) 55,60,70,80
ZYZITATIKA

- AlaBgopn ouokevacia

1. Aoxeio amoBrkeuong 6 BEoewy - Kwdlkog: P21/Kavovikol KWwvol TakeTou:
60/200 koL

2. Tunog oupdpevou doxeiou anobrkeuong - Kwdikog: P71/Kavovikol kuvol
TiakeTo: 60/200 Kwvol

3. Zuokeuaoia 6 plandiwy (TeTpaywvn) - Kwdikog: R31/Kavovikol kuvol
TiakeTou: 60/200 Kwvol

4. zuokevaota 6 PLaAdiwy (ZTpoyyuln) - Kwdikog: P31/Kavovikot Kiwvol
TiaxkeTo: 60/200 Kwvol

5. Aoxeio anoBrkeuonc 4 BEoewy - Kwdlkog: P51/Kavovikol Kwvol akeTou:
200 kwvol

6. Movada KupeAng - Kwdikog: P61/Kavovikol kuvol makeTou: 180/200 Kwvot

Z0pBoAa
g XpnotonoLoTe Ewg

X Kwdikog Maptidag

AnooTeipwon pe y-akTvoBoNia

EE0UGL10B0TNPEVOG QVTITPOOWIOG OTIG XWPES TNG EE
TUpBoUAEUTELTE TIG 0DNYiEG XPrONG

ATIayopEVETaL N ETQVAYPNCLIOTOINGN

Mnv arooTelpuveTe Eava

MapaokevaoTng

LE®RE

Huepopnvia napackeurig

\%

2

KparioTe Ta pakptd anod To dueco NALaKS pwe

,ﬂ’ Meploplopoc Beppiokpaciag

c € Tpa CE Kat avayvwpLoTIKGG apiBLIGG TOU KOWOTIOUHEVOU OPYAVIGHOU.
1639 To Mpoi6v CUPHOPPUIVETAL PE TIG BACIKEG analThaelg Tng odnyiag 93/42/E0K
TIEL LATPOTEXVOAOYIKLV TIDOIOVTWY

QD>

Gebruiksaanwijzing

(absorberend papierpunten voor tandheelkundig gebruik)
"Hand"gerold voor extra absorptievermogen

- Sterk absorberend

- Lengte-aangeduide punten beschikbaar

- Diverse groottes en verpakkingen beschikbaar

- Kleurgecodeerd

AANWIJZING EN DOEL

Papierpunten worden gebruikt om het wortelkanaal te drogen vodr de obturatie

en de wortelkanalen schoon te maken die worden verzegeld met een

endodontische behandeling.

GEBRUIKSAANWIJZING

1. Meet de lengte van het wortelkanaal

2. Kies de conus-papierpunt die overeenkomt met de grootte van de laatste vijl
die op het wortelkanaal werd gebruikt.

3. Gebruik de papierpunten om het wortelkanaal te drogen

4. Er worden ongeveer 10-15 punten per wortelkanaal gebruikt

5. Gebruik papierpunten om afdichtingsmiddel of cement aan te brengen

OPGELET
1. Gebruik alleen gesteriliseerde papierpunten
2. Gebruik geen verbogen of gebroken papierpunten
3. Voorkom overvulling of een dode ruimte bij het aanbrengen van afdichtingsmiddel of cement
4. Gebruik de punten meteen nadat afdichtingsmiddel of cement is aangebracht
5. Bewaar de papierpunten na gebruik op een koele plaats
6. Stel de papierpunten niet blot aan direct zonlicht
7. Hergebruik de papierpunten niet om kruisbesmetting te voorkomen(secundaire

infecties zoals pathogenen en virussen veroorzaakt door speeksel en bloed)
OPSLAG
Sla de papierpunten op bij kamertemperatuur (1C-30C / 33°F-86°F)
HOUDBAARHEID
5 jaar de productiedatum
BESCHIKBARE GROOTTES

Type Groottes

10,15, 20, 25,30, 35,40, 45,
50, 55,60, 70,80, 90, 100,
110,120,130, 140
XX-fijn, X-fijn, Fijn,
Gemiddeld, Grof, X-grof,
ProTaper-grootte (F1~F5)
15,20, 25,30, 35,40, 45, 50
55,60,70,80

Gestandaardiseerd
(1SO-specificatie)

Niet gestandaardiseerd
(Accessoiregroottes)

Special Taper
(04, .06,.08)

COMPONENTEN

- Beschikbare verpakking

1. Houder met 6 vakjes - Code: P21 / Aantal punten per verpakking: 60/200 punten
2. Schuiftype houder - Code: P71 / Aantal punten per verpakking: 60/200 punten
3. Verpakking met 6 buisjes (vierkant) - Code: P31 / Aantal punten per verpakking: 60/200 punten
4. Verpakking met 6 buisjes (rond) - code: P31 / Aantal punten per verpakking:
60/200 punten

5. Houder met 4 vakjes - Code: P51 / Aantal punten per verpakking: 200 punten
6. Blistercel - Code: P61 / Aantal punten per verpakking: 180/200 punten
Symbolen

H Gebruiken véor

7| Partijcode

Sterilisatie door gammasterilisatie
Erkende vertegenwoordiger in de EG

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

Hergebruiken verboden
Niet opnieuw steriliseren
Fabrikant
Productiedatum

Uit direct zonlicht houden

:ﬂ' Temperatuurlimiet
C

CE—Merkteken en identificatienummer van de erkende instantie. Het product
1639 voldoet aan de essentiéle vereisten van Richtljn 93/42/EEG betreffende
medische hulpmiddelen

BRUGSVEJLEDNING (dentalt absorberende papirpind)

Handrullet for ekstra absorptionsevne

- Hgjabsorberende

- Leengdemaerkede punkter tilgaengelige

- Forskellige storrelser og pakker tilgeengelige

- Farvekodet

ANVENDELSE OG FORMAL

Papirpinde bruges til at tgrre rodkanaler for aflukning og til at renggre
rodkanaler, der forsegles med endodonti-behandlinger.

BRUGSVEJLEDNING

1. Mal laengden af rodkanalen

2. Veelg den koniske papirpind, som passer til storrelsen af den sidste fil, der
blev brugt pa rodkanalen

3. Brug papirpindene til at tgrre rodkanalen

4. 0mkring 10-15 pinde bruges pr. rodkanal

5. Forsegler eller cement pafgres ved hjeelp af papirpinde

FORSIGTIG

1. Anvend kun steriliserede papirpinde

2. Brug ikke bgjede eller knaekkede papirpinde

3. Veer omhyggelig med at undga overfyldning eller give mulighed for dgdt
omrade, nar der pafgres forsegler eller cement

4. Bruges straks, nar forsegler eller cement er pafgrt

5. Opbevar papirpinde pa et kgligt sted efter brug

6. Undga udseettelse for direkte sollys

7. Ma ikke genbruges for at forhindre krydsinfektion(ekundaere infektioner som
f.eks. patogener og virusser forarsaget af spyt og blod).

OPBEVARING

Opbevares i stuetemperatur (1 °C-30 ° (33 °F-86°F))

OPBEVARINGSTID

5 ar fra fremstillingsdato

TILGANGELIGE STORRELSER

Type Storrelser

10,15,20, 25,30, 35,40, 45,

50, 55,60, 70, 80, 90, 100,

110,120,130, 140

XX-Fin, X-Fin, Fin, Medium,

Grov, X-Grov,

Protaper stgrrelse (F1-F5)

Standardiseret
(ISO-specifikationer)

Ikke-standardiseret
(tibehgrsstrrelser)

Specialkile 15,20, 25,30, 35,40, 45, 50
(04,06, 08) 55,60, 70,80
KOMPONENTER

- Tilgaengelig forpakning
1. 6-rums dispenser - Kode: P21/Almindelige pakker med pinde: 60/200 pinde
2. Skydetype dispenser - Kode: P71/Almindelige pakker med pinde: 60/200 pinde
3. 6 Heetteglas-pakke (firkantet) - Kode: P31/Almindelige pakker med pinde: 60/200 pinde
4. 6 Heetteglas-pakke (rund) - Kode: P31/Almindelige pakker med pinde:

60/200 pinde
5. 4-rums dispenser - Kode: P51/Almindelige pakker med pinde: 200 pinde
6. Blister - Kode: P.61/Almindelige pakker med pinde: 180/200 pinde
SYMBOLFORKLARING

2 Anvendes for

LOT|  Partikode
Sterilisering ved hjeelp af gammasterilisering
Autoriseret repraesentant i EF

Se Brugsvejledning

Genbrug forbudt
Ma ikke gensteriliseres
Producent

Fremstillingsdato

RPN

e
z

Holdes borte fra sollys

-

Temperaturgraense

c E CE - Meerke og identifikationsnummer for notificeret organ. Produktet er
1639 j overensstermelse med de veesentligste krav i direktivet om medicinsk
udstyr 93/42/EQF

Gebrauchsanweisung
(Zahnmedizinische absorbierende Papierspitzen)

Von Hand gerollt fiir besondere Saugkraft

- Hoch saugfahig

- Mit Langenmarkierung erhéltlich

- In unterschiedlichen Groen und Packungen
- Farblich gekennzeichnet

ANZEIGE UND ANWENDUNGSZWECK

Papierspitzen werden zur Trocknung des Wurzelkanals vor der Obturation
sowie zur Reinigung der bei einer endodontischen Behandlung zu versiegelnden
Wurzelkanale verwendet

GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Messen der Lange des Wurzelkanals

2. Ausformung des Wurzelkanals in der zuletzt ausgewahlten GréRen

3. Trocknen des Wurzelkanals mithilfe der Papierspitzen

4. Je Wurzelkanal werden etwa 10 ~ 15 Spitzen benétigt

5. Eine Versiegelung oder Zement werden mithilfe der Papierspitzen aufgetragen

Achtung

1. Nur sterilisierte Papierspitzen verwenden

2. Keine verbogenen oder defekten Spitzen verwenden

3. Bei der Verwendung von Versiegelungen oder Zement ein Uberfiillen oder die
Entstehung von Hohlrdumen vermeiden

4. Unmittelbar nach dem Auftragen von Versiegelungen oder Zement verwenden

5. Die verbleibenden Papierspitzen nach Verwendung kiihl lagern

6. Nicht unmittelbar dem Sonnenlicht aussetzen

7. Zur Vermeidung von Kreuzinfektionen nicht wiederverwenden.(Sekundarinfektionen,
wie durch Uber Speichel und Blut tibertragene Erreger und Viren)

LAGERUNG
Bei Raumtemperatur lagern 1 C ~ 30 C (33 °F ~ 86 'F)
HALTBARKEIT
5 Jahre ab Herstellungsdatum
ERHALTLICHE GROSSEN
Art Groflen
10,715,120, 25,30, 35,40, 45,
Genormt

50, 55,60, 70,80,90, 100,
110,120,130, 140

XX-Fin, X-Fin, Fin, Medium,
Grov, X-Grov,

Protaper stgrrelse (F1-F5)

15,20, 25,30, 35, 40, 45, 50
55,60, 70,80

(Vorgaben gemaf 1SO)

Nicht genormt
(Sondergréiien)

Spezial-Taper
(04,.06,.08)

KOMPONENTEN

- Erhaltliche Verpackungen

1. Spender mit 6 F&chern - Artikelnummer. P21/Ublicher Packungsinhalt: 60/200 Spitzen
2. Schiebespender - Artikelnummer. P71/Ublicher Packungsinhalt: 60/200 Spitzen
3.6 Glasflaschchen (eckig) - Artikelnummer. P31/Ublicher Packungsinhalt: 60/200 Spitzen
4. 6 Glasflaschchen (rund) - Artikelnummer: P31/Ublicher Packungsinhait: 60/200 Spitzen
5. Spender mit 4 F&chern - Artikelnummer. P51/Ublicher Packungsinhalt: 200 Spitzen
6. Blisterzellen - Artikelnummer: P61/Ublicher Packungsinhalt: 180/200 Spitzen
Zeichen

E Verwenden bis
Chargennummer
Mittels Bestrahlung sterilisiert
Bevollméchtigte/r in der EU

Gebrauchsanweisung beachten

Nicht wiederverwenden
Nicht erneut sterilisieren
Hersteller

Herstellungsdatum

LE@RE

/\/.'/(\ Vor Sonneneinstrahlung schiitzen
j Temperaturgrenzwerte
c E CE-Kennzeichnung und Nummer der Zulassungsstelle
1639 Das Erzeugnis entspricht den wesentlichen Vorgaben der

Richtlinie 93/42/EWG Uber Medizinprodukte

LIETOSANAS NORADIJUMI (Stomatologiskie absorbgjosie papira irbulisi)

Sarulléti ar rokam, lai nodrosinatu papildu uzstktspgju

- Izteikti laba uzstktspéja

- Pieejami ar garuma atzimem

- Pieejami dazadi izméri un iepakojumi

- Ar krasu kodiem

INDIKACIJAS UN PAREDZETA IZMANTOSANA

Papira irbulisus izmanto, lai izsusinatu saknu kanalus pirms obturacijas, un lai
izfiritu saknu kanalus, ko paredzéts aiztaisit endodontijas procedtras laika
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1. Izmériet saknes kanala garumu

2. Saknes kanala veidoSana viena izméra ar pedgjo izveléto viliti

3. Saknes kanals, kura izsusinasanai izmanto papira irbultti

4. Katra saknes kanala izmanto aptuveni 10 - 15 papira irbulius

5. Hermetizétaju vai cementu iepilda, izmantojot papira irbuliSus
UZMANIBU

1. Izmantot vienigi sterilizétus papira irbuliSus

2. Neizmantot salocitus vai salauztus papira irbuliSus
3. lepildot hermetizétaju vai cementu, kanalu nedrikst piepildit par daudz vai
atstat neaizpilditas vietas

4. Izmantot hermetiz&taju vai cementu uzreiz péc sagatavosanas
5. Péc izmantosanas papira irbuliSus jauzglaba vésa vieta
6. Nepaklaut tiesai saules gaismas iedarbibai
7. Neizmantot atkartoti, lai izvairitos no savstarpgjas inficésanas
(sekundaras infekcijas, pieméram, siekalu un asins izraisiti patogéni un virusi)
UZGLABASANA
Uzglabajiet telpas temperattra(1 C lidz 30 'C/33 °F lidz 86 °F)
DERIGUMA TERMINS
5 gadi no izgatavo$anas datuma
PIEEJAMIE IZMERI

Veids Izméri
10,15,20, 25,30, 35, 40,45,
50, 55,60, 70,80, 90, 100,
110,120,130, 140
XX smalkais, X smalkais,
smalkais, vidéjais, biezais,
X biezais, Protaper izmérs (F1-F5)
Tpasi nosmailindts gals| 15, 20, 25, 30, 35, 40, 45, 50

(.04,.06,.08) 56,60, 70,80

SASTAVDALAS

- Pieejamie iepakojumi

1. Dozators ar 6 nodalfjumiem - Kods: P21/Parastais irbullSu iepakojums:
60/200 irbulisi

2. Slidosais dozators - Kods: P71/Parastais irbulisu iepakojums: 60/200 irbulisi

3. 6 pudelisu iepakojums (kvadratveida) - Kods: P31/Parastais irbulisu
iepakojums: 60/200 irbulisi

4. 6 pudelisu iepakojums (apals) - Kods: P31/Parastais irbulisu iepakojums:
60/200 irbulisi

5. Dozators ar 4 nodalfjumiem - Kods: P51/Parastais irbulisu iepakojums: 200 irbulisi

6. Blistera Siinveida iepakojums - Kods: P61/Parastais irbulisu iepakojums:
180/200 irbulisi

Simboli

E Izlietot fidz

Partijas kods

Sterlizat, izmantojot gamma starojumu

Pilnvarotais parstavis EK

Skatiet Lietosanas noradijumi

Standarta
(1SO specifikacijas)

Nestandarta
(Piederumu izméri)

Nelietot atkartoti
Nesterilizét atkartoti

Razotajs

B E PR

Izgatavosanas datums
Sargat no tieSas saules gaismas

Temperatiras ierobezojums

)

€ CE—mark&jums un pilnvarotas iestades ic a numurs.
1639 |zstradajums atbilst medicinas ieficu direkfivas
93/42/EEK pamatprasibam

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE(conuri de hartie absorbante)

Rulate manual pentru o absorbtie superioara

- Foarte absorbante

- Sunt disponibile conuri cu lungimea marcata

- Este disponibild o gama variata de marimi si ambalaje

- Codificate pe culori

INDICATII $I SCOP

Conurile de hartie se utilizeaza pentru uscarea canalelor radiculare inainte de
obturare si pentru curatarea canalelor radiculare care urmeaza a fi sigilate cu
tratamente endodontice.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Méasurarea lungimii canalului radicular

2. Selectarea conului de hartie de aceeasi méarime cu cea a ultimului ac selectat
pe canalul radicular.

3. Utilizarea conurilor de hartie pentru uscarea canalului radicular

4. Se utilizeaza aproximativ 10-15 conuri per canal radicular

5. Materialul de obturatie sau cimentul se aplica utilizand conuri de hartie

ATENTIE
1. A se utiliza doar conuri de hértie sterile.
2. Anu se utiliza conuri de hartie indoite sau rupte.
3. La aplicarea materialului de obturare sau a cimentului, aveti grija sa evitati
umplerea excesiva sau spatiile libere.
4. Utilizati materialul de obturare sau cimentul imediat dupa preparare.
5. Conurile de hartie ramase trebuie tinute intr-un loc racoros dupa utilizare.
6. Anu se expune la lumina solara directa.
7. Anu se reutiliza pentru a preveni infectiile incrucisate.(Infectii secundare, cum
ar cele cauzate de agenti patogeni si virusuri, transmise prin saliva si sange)
DEPOZITARE
Pastrati la temperatura camerei 1°C~30°C (33°F~86°F)
TERMEN DE VALABILITATE
5 ani de la data fabricarii
MARIMI DISPONIBILE
Tip Marimi
10,15,20, 25,30, 35,40, 45,
50, 56,60, 70,80,90, 100,
110,120,130, 140
XX-fin, X-fin, Fin, Mediu,
Mare, X-mare,
Conuri Protaper (F1~F5)

Standardizate
(Specificatii 1S0)

Nestandardizate
(Mérimi complementare)

Tip Marimi
Spezial-Taper 15,20, 25, 30, 35,40, 45, 50
(.04,.06,.08) 56,60,70,80
COMPONENTE

- Ambalaje disponibile

1. Dozator cu 6 compartimente - Cod: P21/Cantitate de conuri per ambalaj:
60/200 conuri

2. Dozator de tip culisant - Cod: P71/ Cantitate de conuri per ambalaj: 60/200 conuri

3. Ambalare in 6 flacoane (sectiune patrata) - Cod: P31/ Cantitate de conuri per
ambalaj: 60/200 conuri

4. Ambalare in 6 flacoane (sectiune rotunda) - Cod: P31/ Cantitate de conuri per
ambalaj: 60/200 conuri

5. Dozator cu 4 compartimente - Cod: P51/ Cantitate de conuri per ambalaj
200 conuri

6. Blister - Cod: P61/ Cantitate de conuri per ambalaj: 180/200 conuri

Simboluri
2 Aseutiizapanala
Codul lotului
[sTeRLE[R|  Sterilizare folosind sterilizarea cu raze gamma
Reprezentant autorizat in CE

Consultat Instructiuni de utiizare

Reutilizarea interzisa
Anu se resteriliza

Productor

LE@RR

Data fabricatiei

A
N

A se feri de lumina solara directd

o

Limita de temperatura

c E Marcaj CE, un numér de identificare al organismului notificat.
1639 Produsul este conform cu cerintele esentiale din Directiva
93/42/CEE privind dispozitivele medicale

Gebrauchsanweisung (Absorbent Pabeierstébercher fir Zénn)
Op der Hand gerullt fir eng besser Absorptioun

- Absorbéiert extrem staark

- Pabeierstabercher disponibel mat Markéierung vun der Langt

- Disponibel an e puer Formater a Verpackungen

- Faarfcodéierung

UWENDUNG AN ZWECK
Pabeierstébercher gi benotzt fir d'Wuerzelkanél virum Féllen ze dréchnen an
d'Wuerzelkanal virum Versigele bei der endodontescher Behandlung ze botzen.

INSTRUKTIOUNEN
1. Moosst d'Langt vum Wuerzelkanal
2. Huelt Pabeierstabercher vun der selwechter Gréisst wéi de Wuerzelkanal.
3. Dréchent de Wuerzelkanal mat Pabeierstabercher.
4. Pro Wuerzelkanal ginn ongeféier 10 bis 15 Pabeierstabercher gebraucht
5. D'Versigelung oder den Zement gétt mat Pabeierstabercher opgedroen.
WARNHIWEISER
1. Némme steriliséiert Pabeierstabercher benotzen.
2. Huelt keng gebéiten oder gebrache Pabeierstabercher.
3. Passt op, datt Dir beim Opdroe vun der Versigelungsmass oder vum Zement
net ze vill Material verschafft oder datt eidel Raim entstinn
4. Benotzt d'Versigelungsmass oder den Zement direkt no der Preparatioun.
5. Versuergt d'Pabeierstébercher nom Benotzen op enger killer Plaz.
6. Net an d'direkt Sonn leeén,
7. Net nach eng Kéier benotze wéinst Kraizinfektiounen
(Sekundarinfektioune wéi Erreeger a Virussen, déi vu Spaut a Blutt verursaacht
ginn)
LAGERUNG
Lagerung bei Zémmertemperatur 1°C ~ 30°C (33°F ~ 86°F)
HALTBARKEETSDATUM
5 Joer ab dem Hierstellungsdatum
DISPONIBEL GREISSTEN

Typ Gréissten
10,15,20, 25,30, 35, 40, 45,
50, 55,60, 70, 80,90, 100,
110,120,130, 140
XX-Kleng, X-Kleng, Kleng,
Méttel, Grouss, X-Grouss,
Protaper-Gréisst (F1 bis F5)
15,20, 25,30, 35, 40, 45, 50
56,60, 70,80

Standardiséiert
(ISO-Spezifikatiounen)

Net standardiséiert
(Gréisst vun Accessoire)

Speziell Spétzt
(004;006;008)

BESTANDDEELER

- Disponibel Verpackungen

1. Dispenser mat 6 Facher — Code: P21/Quantitéit a requlérer Verpackung: 60/200 Stabercher

2. Dispenser mat Schieber — Code: S.71/Quantitéit a reqularer Verpackung: 60/200 Stabercher

3. Verpackung mat 6 Ampullen (véiereckeg) — Code: P31/Quantitéit a regularer
Verpackung: 60/200 Stabercher

4. Verpackung mat 6 Ampullen (ronn) — Code: P31/Quantitéit a regulérer
Verpackung: 60/200 Stabercher

5. Dispenser mat 4 Facher — Code: P51/Quantitéit a requlérer Verpackung: 200 Stabercher

6. Blisterzell — Code: P61/Regular Verpackung: 180/200 Punkten

Symboler
E Verfallsdatum

Code vum Lous

fserielR| - Steriiséiert mat Gamma-Sterilisatioun

Vertrieder an der EU

D:ﬂ Consult Gebrauchsanweisung

Verbueden nach eng Keier ze benotzen
Net resteriliséieren
Fabrikant

LE®®

Produktiounsdatum

Net an d'direkt Sonneliicht leeén

Temperaturlimitt

i

€ CE-Kennzeechnung an mer vun der autoriséierter
1639 Organisatioun. D'Produkt entsprécht de Virschréfte vun der
Direktiv 93/42/EWG iwwer d'Medizinprodukter
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Naudojimo instrukcija (absorbuojantys popieriniai kaigciai dantims)
Susukti rankomis geresniam sugeriamumui uztikrinti

- Gerai sugeriantys

- Su sugraduotomis ilgio Zymomis

- Tiekiami jvairQs dydZiai ir pakuotés

- Spalvoti

NAUDOJIMO INDIKACIJOS IR PASKIRTIS

Popieriniai kaiSiai naudojami issausinti $aknies kanalus pries juos uztaisant ir
iSvalyti Sakny kanalus, kuriuos ruosiamasi uzplombuoti naudojant
endodontinius gydymo metodus.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
1. 18matuokite Saknies kanalo ilgj
2. Pasirinkite popierinj kaistj, kurio dydis atitinka paskutinés Saknies kanalui
naudotos dildés dyd;
3. Naudodami popierinius kais¢ius iSsausinkite Saknies kanala.
4. Kiekvienam $aknies kanalui panaudokite 10-15 kais¢iy
5. Plombg arba cementg dékite naudodami popierinius kaiscius.
DEMESIO
1. Naudokite tik sterilius popierinius kaicius.
2. Nenaudokite sulinkusiy ar suldzusiy popieriniy kaisciy,
3. Dédami plombg ar cementg stenkités neperpildyti kanalo ir nesudaryti
negyvojo tarpo.
4. Paruose kanalg nedelsiant plombuokite ar cementuokite.
5. Panaudoje popierinius kaiscius, laikykite juos vésioje vietoje.
6. Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
7. Nenaudokite pakartotinai, kad iSvengtuméte uztersimo
(antriniy infekcijy, sukelty per seiles ar kraujg patekusiy patogeny ir virusy).
LAIKYMAS
Laikymo temperattra nuo (1'C—30°C / 33°F-86°F).
TINKAMUMO NAUDOTI TRUKME
5 metai nuo pagaminimo datos
TIEKIAMI DYDZIAI
Typ Gréissten
10,15,20, 25,30, 35,40, 45,
50, 56,60, 70,80, 90, 100,
110,120,130, 140
XX-plonas, X-plonas, plonas,
vidutinis, stambus, X-stambus,
palaipsniui smailéjantis dydis (F1-F5)
Specialiai smailgjantys | 15,20, 26, 30, 35, 40, 45, 50

(.04, .06,.08) 56,60,70,80

SUDETINES DALYS
- Tiekiamos pakuotés
1. 6 skyriy dalytuvas - kodas: P21 / Kaisciy kiekis jprastoje pakuotéje: 60 / 200 kaisciy
2. Stumdomas dalytuvas - kodas: P71 / Kaisciy kiekis jprastoje pakuotéje: 60 /
200 kaisciy
3. 6 buteliuky pakuoté (kvadratiné) - kodas: P31 / Kaisciy kiekis jprastoje
pakuotéje: 60 / 200 kaisciy
4. 6 buteliuky pakuoté (apvali) - kodas: P31 / Kais¢iy kiekis jprastoje pakuotéje:
60 /200 kaisciy
5. 4 skyriy dalytuvas - kodas: P51 / Kaisciy kiekis jprastoje pakuotéje: 200 kaisciy
6. Lizdiné plokstele - kodas: P61 / Kaisciy kiekis jprastoje pakuotéje: 180 / 200 kaisciy
Simboliai
2 Tinka iki
Partijos kodas

Sterilizuota gama spinduliais
[Ec [rep] |galiotas atstovas EK

Zr. Naudojimo instrukcija

Standartizuoti
(pagal IS0 specifikacijas)

Nestandartizuoti
(papildomi dydZiai)

Draudziama naudoti pakartotinai
Nesterilizuoti pakartotinai

Gamintojas

LE®RE

Pagaminimo data

Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy

Temperatros ribos

i

€ CE Zenklas ir notifikuotos jstaigos identifikacijos numeris.
1639 Gaminys atitinka medicinos prietaisy direktyvos
93/42/EEB pagrindinius reikalavimus.
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Istruzzjoni ghall-Uzu (Bsaten tal-Karta Assorbenti Dentali)
Irrumblati bl-idejn biex jassorbu iktar

- Assorbenti hafna

- Bsaten bit-tul immarkat disponibbli

- Varjeta ta' dagsijiet u pakketti disponibbli

- Ikkodifikati bil-kulur

INDIKAZZJONI U APPLIKAZZJONI
II-bsaten tal-karta jintuzaw biex inixxfu |-kanali tal-gheruq gabel I-obturazzjoni,
u biex jitnaddfu I-kanali tal-gheruq li se jigu ssigillati b'trattamenti endodontici

ISTRUZZJONIJIET

1. Kejjel it-tul tal-kanal tal-gherg
2. Aghzel il-bastun tal-karta li ghandu I-istess dags tal-ahhar fajl li ntuza fuq
il-kanal tal-gherq

3. Nixxef il-kanal tal-gherq bil-bsaten tal-karta

4. Madwar 10 ~ 15-il bastun jintuzaw ghal kull kanal tal-gherq

6. Is-sigillant jew is-siment jigi applikat bl-uzu tal-bsaten tal-karta
PREKAWZJONI

1. Uza biss bsaten tal-karta sterilizzati

2. Tuzax bsaten tal-karta mghawwga jew miksura

3. 0qghod attent biex tevita li timla Zzejjed jew li thalli spazji vojta meta tapplika
s-sigillant jew is-siment

4. Uza s-sigillant jew is-siment minnufih wara |-preparazzjoni.

5. Wara li tuza |-bsaten tal-karta, ahzinhom f'post frisk

6. Tesponix ghad-dawl tax-xemx dirett

7. Tergax tuza sabiex tipprevjeni infezzjonijiet inkrocjati

(Infezzjonijiet sekondarji bhal patogeni u viruses ikkawzati mill-bzieq u
d-demm).

Hazna

Ahzen fit-temperatura tal-kamra 1°C~30°C (33°F~86°F)

HAJJA TAL-PRODOTT FUQ L-IXKAFFA
5 snin mid-data li fiha gie mmanifatturat
DAQSIJIET DISPONIB

Tip Dagsijiet
10,15,20, 25,30, 35, 40, 45,
50, 55,60, 70,80, 90, 100,
110,120,130, 140

XX-Fin, X-Fin, Fin, Medju,
Ofhixon, X-Ohxon,

Dags tal-Protaper (F1-F5)

Standardizzati
(Specifikazzjonifiet tal-1S0)

Mhux Standardizzati
(Dagsijiet tal-Accessorfi)

Taper Specjali 15,20, 25, 30, 35, 40, 45, 50
(.04, .06,.08) 56,60, 70,80
KOMPONENTI

- Pakketti disponibbli

1. Distributur b'6 kompartimenti — Kodici: P21/ Kwantita ta’ bsaten f'pakkett
regolari: 60/200 bastun

2. Distributur bil-bieba tizzerzaq — Kodici: P71/ Kwantita ta’ bsaten f'pakkett
regolari: 60/200 bastun

3. Pakkett (Kwadru) b'6 kunjetti — Kodici: P31/ Kwantita ta' bsaten f'pakkett
regolari: 60/200 bastun

4. Pakkett (Tond) b'6 kunjetti — Kodici: P31/ Kwantita ta' bsaten f'pakkett
regolari: 60/200 bastun

5. Distributur b'4 kompartimenti — Kodici: P51/ Kwantita ta' bsaten f'pakkett
regolari: 200 bastun

6. Blister Cell — Kodici: P61/ Kwantita ta' bsaten f'pakkett regolari: 180/200 bastun

Simboli
8 Uzasa

Kodii tal-Lott

Sterilizza bl-uzu ta' sterilizzazzjoni bil-Gamma
Rapprezentant awtorizzat fil-KE
[E Ikkonsulta Istruzzjoni Ghall-Uzu
® Huwa pprojbit li terga’ tuzahom
@ Tergax tisterilizza

ad  Manifattur

] Datatal-manifattura

Zomm il boghod mid-dawl tax-xemx dirett

Limiti tat-temperatura

c € Marka CE u numru ta' identifikazzjoni tal-korp notifikat.
1639 ||-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali tad-Direttiva
dwar Apparat Mediku 93/42/KEE
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VHCTpyKUMM 3a ynoTpe6a ([eHTanHn abcopbupaluy xapTueHn
wmdpToBe)

HasuTu pbyHo 3a no-[obpo abeopupaqe

- C Bucoka abcopbtupalia crocobHoCT

- C HannyHa MapKvpoBKa Ha ib/XMHaTa

- HannyHi B pasnnyHi pa3mepm 1 OnakoBKn

- C LBeTHa KofMpOBKa

MOKA3AHUA N NPEAHA3SHAYEHUE

XapTueHnTe LNTOBE Ce U3MON3BaT 3a M3CYLLIaBaHe Ha KaHai Ha KOpeHn

npeay 06TypaLMA 1 3a NOUNCTBAHE Ha KaHanM Ha KOpeHW, KOWTO Lie GbaaT

3aneyaTanm C eHI0AOHTCKO NleyeHue.

YKA3AHUE

1. iamepeTe ObixuHaTa Ha KaHana Ha KopeHa

2. OchopmeTe KaHasa Ha KopeHa CbC ChLUMA Pa3Mep KaTo Ha MocsIeiHo
uaronasaHata nuna

3. MofcyLueTe KaHana ¢ NOMOLLITa Ha XapTUeHuTe LundpTose

4. Okono 10 - 15 wuchToBe ca HeOBXOAMMY 3a NOACYLLIABAHE Ha eAUH KaHarn

5. HaHacsiHe Ha CUANbP UM LMMEHT C MOMOLLTA Ha XapTueHn nchTose

BHUMAHUE

1. Vianonagaiite camo CTepUsHW XapTyeHn LwndTose

2. He M3non3BaiiTe orbHaTV WM CHYNEHN XapTyenn LnchTose

3. BH1MaBaiiTe Ja He ce NoNyum NperbiBaHe Wi MbPTBO NMPOCTPAHCTBO MpK
MpWAaraHeTo Ha CUATbPa WK LMMEHTa

4. MpunaraiTe CUATbPA UK LIMEHTA HEMOCPE/ACTBEHO CAIEA MPUrOTBAHETO UM

5. Ciep ynotpeGa, xapTieHuTe LncHTOBE CReaBa /1 Ce ChXPaHABAT Ha XTa[HO MSACTO

6. He u3naraiiTe Ha Npsika CiTbH4eBa CBET/MHA
7. He 13nonaBaiiTe MoBTOPHO, 3a f1a MPeAOTBPaTUTE KPLCTOCAHO 3apa3siBaHe.
(BTOPMYHI MHCDEKLUM KaTO NaTOreHM U BUPYCH, MPUUMHEHM OT CTIOHKA U KPbB).

CbXPAHEHUE
CbxpaHsiBaiiTe npu cTaiHa Temnepatypa (1°C-30°C / 33°F-86°F)
CPOK HATOOHOCT
5 rofMHW OT flaTaTa Ha NMPON3BOACTBO
HAJIMYEH PABMEP
Tip Dagsijiet
10,15, 20, 25,30, 35,40, 45,
CTaHpapTv3npany

50,55, 60, 70,80, 90, 100,
110,120,130, 140

XX-OuHu, X-OuHm, duHm,
Cpenann, py6in, X-Tpy6u,
[MpoTeiinbp pasmepu(F1-F5)
15,20, 25,30, 35,40, 45,50
56,60, 70,80

(Crewncpvkauys mo 1S0)

He-crangapTvanpann
(JombnHATENHM PasMepk)

Cneuvantv Teimbpn
(04,06, 08)

KOMMOHEHTU

- HanuyHm onakosku

1. iucneHcepy ¢ 6 otaeneHus - Koa: P21/Konnyectso: 60/200 widbta
2. lcnencep Tvn cnangep - Kog: P71/Konuyectso: 60/200 wudta

3. 6 dnaroH(KeagpaTeH) - Koa: P31/Konuuectso: 60/200 wudbta

4. 6 dnakoH(Kpbrbn) - Kog: P31/Konuuectso: 60/200 wudpta

5. [iucneHcepy ¢ 4 otaeneruns - Kog: P51/Konnyectso: 200 wudpta

6. Bnuctepu - Kog: P61/Konnyectso: 180/200 wudpta

Cumsonu
2 Wanonseai go

Kog Ha napTuaata
CTepunMaaLs C MoMoLLTa Ha [ama CTepuM3aLms
[EcTrep]  Otopuaupan npeactasuTen s EO
EE KOHCYNTUpaliTe Ce C MHCTPYKLWS 3a ynoTpeGa
® [MoeTOpHaTa ynotpeba e 3abpaHeHa
@ He cTepunmampaiite nosTopHO
u Mponssoguten
el

[laa Ha nponseoacTE0

MageTe OT Npsika CTbHYEBA CBETIMHA
,ﬂ’ TemniepaTypH OrpaHyeHms

C € CE— MapKvpoBKa 1 WAEHTUCIKALIMOHEH HOMEP Ha HOTUCHULMDAHNS OpraH,
1639 [MpofykTa 0TroBaps Ha uavickeaHuaTa Ha JNPEKTIBA 93/42/EMO
HA CbBETA OTHOCHO MEAMLMHCKIUTE N3aenusi
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Navodila za uporabo (dentalni vpojni papirnati poeni)

Rocno zviti za dodatno vpojnost

- Visoka vpojnost

- RazpoloZljiva oznacena dolZina poenov

- Na voljo razlicne velikosti in pakiranja

- Barvna oznaka

INDIKACIJA IN NAMEN

Papirnati poeni se uporabljajo za susenje koreninskih kanalov pred zaprtjem in
ciscenje koreninskih kanalov, ki jih je treba zatesniti z endodontskim
zdravljenjem.

NAVODILA

1. Izmerite dolzino koreninskega kanala.

2. Izberite taper papirnati poen, ki se ujema z velikostjo zadnjega brusa, ki ste ga
uporabili na koreninskem kanalu.

3. Papirnate poene uporabljajte za susenje koreninskega kanala

4. Priblizno 10-15 poenov se uporabi za koreninski kanal

5. Tesnilo ali cement se nanasa s pomocjo papirnatih poenov.
PREVIDNOSTNI UKREPI

1. Uporabljajte le sterilizirane papirnate poene.

2. Ne uporabljajte upognjenih ali zlomljenih papirnatih poenov.

3. Pazite, da se pri nanasanju tesnila ali cementa izognete prenapolnjenim ali
neizkori§&enim prostorom.

4. Uporabite tesnilo ali cement takoj po pripravi.

5. Po uporabi shranite papirnate poene na hladno mesto.

6. 1zogibajte se izpostavljanju neposredni soncni svetlobi.

7. Da preprecite navzkrizno okuzbo, poenov ne uporabljajte veckrat
(sekundarne okuzbe, kot so patogeni in virusi, ki jih povzrocata slina in kri)
SHRANJEVANJE

Shranjujte pri sobni temperaturi (1 C-30 C/33°F-86 °F).

ROK UPORABNOSTI
5 let od datuma proizvodnje
RAZPOLOZLJIVE VELIKOSTI
Vrsta Velikosti
Standardizirane 10,15, 20, 25,30, 35, 40, 45,
(specifikacije po1SO | 50,55, 60, 70,80, 90, 100,
standardih) 110,120,130, 140
Velikost XX-drobna, X-drobna,
Nestandardizirane

Drobna, Srednje drobna, Groba,
X-groba, Protaper (F1-F5)
15,20, 25, 30, 35, 40, 45, 50
55,60, 70,80

(velikosti pripomocka)

Posebni taper
(04, .06, .08)

SESTAVINE

- RazpoloZljivo pakiranje

1. 6 predelni dispenzer - Oznaka: P21/Kolicina pakiranih poenov: 60/200 poenov
2. Drsni tip dispenzerja - Oznaka: P71/Kolicina pakiranih poenov: 60/200 poenov
3. 6 Pakiranje vial (kvadratne) - Oznaka: P31/Koli¢ina pakiranih poenov: 60/200 poenov

4. 6 Pakiranje vial (okrogle) - Oznaka: P31/Koli¢ina pakiranih poenov: 60/200 poenov
5. 4 predelni dispenzer — Oznaka: P51/Kolicina pakiranih poenov: 200 poenov
6. Pretisni razdelek — Oznaka: P61/Kolicina pakiranih poenov: 180/200 poenov

Simboli
2 Uporabil
0Oznaka serije

s Sterilizacija z gama Zarki
Pooblaséeni zastopnik v ES
Glejte navodila za uporabo
Prepovedana veckratna uporaba
Ne sterilizirajte znova
lzdelovalec

Datum izdelave

Ne hranite na neposredni sonéni svetlobi

Temperaturna meja

i

€ CE - Oznaka in identifikacijska Stevilka priglasenega organa.
1639 |zdelek ustreza bistvenim zahtevam Direktive o medicinskih
pripomockih 93/42/EGS
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Instrucciones de uso (Puntas dentales de papel absorbente)

Enrolladas "a mano" para una absorcion extra
- Muy absorbentes

- Puntas con marcas de longitud disponibles

- Variedad de tamafios y paquetes disponibles
- Con cédigo de color

INDICACION Y PROPOSITO

Las puntas de papel se utilizan para secar los canales de la raiz antes de la
obturacion y para limpiar los canales de la raiz que se sellaran con tratamientos
de endodoncia.

INSTRUCCIONES DE USO

1. Mida la longitud del canal de la raiz

2. Seleccione la punta que coincida con el tamafio que la Gltima lima utilizada
enel canal

3. Seque el canal de la raiz usando las puntas de papel

4. Utilice unas 10-15 puntas por canal de la raiz

5. El sellador o el cemento se aplica mediante las puntas de papel

Cuidado

1. Use solo puntas de papel esterilizadas

2. No utilice puntas de papel dobladas o rotas

3. Tenga cuidado de no llenar demasiado ni dejar espacios muertos al aplicar
sellador o cemento

4. Use el sellador o el cemento inmediatamente después de la preparacion

5. Después de usar las puntas de papel, deben mantenerse en un lugar fresco

6. No las exponga a la luz solar directa

7.No las reutilice para evitar las infecciones cruzadas.
(Infecciones secundarias como patogenos y virus causados por sangrey
saliva)

ALMACENAMIENTO

Almacenar a temperatura ambiente a 1-30C (33-86°F)

VIDA UTIL

5 afos a partir de la fecha de fabricacion.

TAMANOS DISPONIBLES

Tipo Tamarios

10,15, 20, 25, 30, 35,40, 45,

50,56, 60, 70,80, 90, 100,

110,120,130, 140

XX-Fino, X-Fino, Fino, Mediano,

Estandarizados
(Especificaciones 1SO)

No estandarizados
(Tamafios accesorios) Grueso, X-Grueso,
Tamafio remate pro (F1-F5)
Remate especial 15,20, 25, 30, 35, 40, 45, 50
(.04,.06,.08) 56,60, 70,80
COMPONENTES

- Empaquetados disponibles
1. Dispensador de 6 compartimientos, Cédigo: P21/Puntas en caja normal:
60/200 puntas

2. Dispensador de tipo deslizante, Cédigo: P.71/Puntas en caja normal: 60/200 puntas
3. Paquete de 6 viales (cuadrado), Codigo: P31/Puntas en caja normal: 60/200 puntas
4. Paquete de 6 viales (redondo), Codigo: P31/Puntas en caja normal: 60/200 puntas
5. Dispensador de 4 compartimientos, Codigo: P51/Puntas en caja normal: 200 puntas
6. Envoltorio individual, Cédigo: P61/Puntas en caja normal: 180/200 puntas
Simbolos

E Usado por

Codigo de lote

Esterilizacién por radiacién gamma
Representante autorizado en la CE
Consulte las instrucciones de uso
Prohibida la reutilizacién

No lo vuelva a esterilizar.

Fabricante

BE
)
®
ul
e

Fecha de fabricacion

Mantener alejado de la luz solar directa

Limitacion de temperatura

€ CE—Marca y nimero de identificacion del cuerpo notificado.
1639 £l producto cumple los requisitos esenciales de la Directiva de
dispositivos médicos 93/42/EEC
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Navod na pouzitie (dentalne absorpéné papierové capy)

,Rucne stacané" za (icelom zvySenia absorpcie

- Vysoko absorpéné

- K dispozicii apy s oznacenou dizkou

- Kdispozicii v roéznych velkostiach a baleniach

- Farebny kod

INDIKACIA A UCEL

Papierové ¢apy sa pouzivajui na vysusenie korerov zubov pred upchanim a na
ocistenie korenov zubov, ktoré sa maju utesnit pri endodontickom zékroku.
POKYNY

1. Odmerajte dlzku koreia zubov

2. Vyberte papierovy cap velkosti, ktora sa zhoduje s velkostou drétu pouzitého
pre dany korer zubu.

3. Koren zuba osuste papierovymi ¢apmi

4. Na jeden koren zubu pouzite 10 az 15 Capov

5. Utesnovaci pripravok alebo cement sa nanasa pomocou papierovych ¢apov

UPOZORNENIE
1. PouZivajte iba sterilizované papierové capy
2. NepouZzivajte ohnuté alebo zlomené papierové capy
3. Dbajte na to, aby sa predislo preplneniu alebo vzniku prézdnych miest po
naneseni utesiovacieho pripravku alebo cementu
4. Utesiovaci pripravok alebo cement pouZite hned po priprave
5. Papierové apy po pouziti uchovajte na chladnom mieste.
6. Nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu
7. Nepouzivajte opakovane, aby ste zabranili Sireniu infekcie.
(Sekundarne infekcie, ako su patogény a virusy sposobené slinami a krvou)
SKLADOVANIE
Skladovat pri izbovej teplote 1 az 30 °C (33 az 86 °F)
SKLADOVATELNOST
5 rokov od datumu vyroby
DOSTUPNA VELKOSTI

Typ Velkost
10,15, 20,25, 30, 35,40, 45,
50,55, 60, 70,80, 90, 100,
110,120,130, 140
Velkost ProTaper XX-jemné,
X-jemné, Jemné, Stredné,
Hrubé, X-hrubé (F1 a7 F5)

Standardizovana
(Specifikacie ISO)

Nestandardizovana
(Velkosti prislusenstva)

Specialny drét 15,20, 25, 30, 35, 40, 45, 50
(.04,.06, .08) 55,60,70,80
ZLOZKY

- Dostupné balenie

1. 6-priehradkovy davkovac - Kéd: P21/Bezné balenie capov: 60/200 apov

2. Davkovac posuvného typu - Kéd: P71/Bezné balenie Capov: 60/200 ¢apov
3. Balenie 6 vialiek (Stvorcové) - Kod: P31/Bezné balenie capov: 60/200 ¢apov
4. Balenie 6 vialie (okruhle) - Kod: P31/Bezné balenie apov: 60/200 ¢apov

5. 4-priehradkovy davkovac - Kéd: P51/Bezné balenie Gapov: 200 capov

6. Blister - Kod: P61/Bezné balenie Gapov: 180/200 ¢apov

Symboly
E Spotrebovat do

Kéd Sarze
Sterilizacia gama Ziarenim
Opravneny zastupca v ES

Pozrite si ndvod na pouzitie

Z&kaz opakovane nepouzivat
Opakovane nesterilizovat
Vyrobca

Détum vyroby

Chrarite pred priamym slneénym svetlom

kL EPRE

Teplotné hraniéné hodnoty

a)

€ CE - Znacka a identifikacné ¢islo notifikovaného organu.
1639 \yrobok splia zakladné poziadavky smerice o zdravotnickych
pomockach 93/42/EHS
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Anvandningsanvisningar (absorberande pappersspetsar for dentalt bruk)

"Hand'"rullade for extra absorption

- Hogabsorberande

- Finns med langdmarkering

- Olika storlekar och forpackningstyper

- Férgkodade

INDIKATION OCH SYFTE

Pappersspetsar anvands fr torrldggning av rotkanalen innan obturation samt for att
rengdra rotkanaler som ska forseglas i endodontiska behandlingar.
BRUKSANVISNING

1. Méta rotkanalens langd

2. Anvénd en pappersspets som matchar storleken den sista filen som anvandes till
rotkanalen

3. Torrlagg rotkanalen med hjélp av pappersspetsar

4. Omkring 10~15 spetsar anvands per rotkanal

5. Férsegling eller cement appliceras med hjélp av pappersspetsar

VARSAMHET

1. Anvand endast sterila pappersspetsar.

2. Anvand inte bojda eller trasiga pappersspetsar

3. Undvik att 6verfylla eller limna tomma omréaden nar férsegling eller cement appliceras
4. Anvand forsegling eller cement direkt efter forberedelse.

5. Férvara pappersspetsar svalt efter anvandning.
6. Undvik exponering for direkt solljus.
7. Far ej ateranvandas, for att forhindra korsinfektioner
(sekundara infektioner som patogener och virus som sprids via saliv och blod).

FORVARING
Forvara vid rumstemperatur : 1 °C-30 C (33 "F—86 °F)
HALLBARHET
5 ar fran tillverkningsdatum
TILLGANGLIGA STORLEKAR
Typ Velkost
Standardizovand 10,15,20, 25,30, 35,40, 45,

50, 55,60, 70,80, 90,100,
110,120,130,140

Velkost ProTaper XX-jemné,
X-jemné, Jemné, Stredné,
Hrubé, X-hrubé (F1 az F5)

(Specifikécie ISO)

Nestandardizovana
(Velkosti prislusenstva)

Specialny drot 15,20, 25,30, 35,40, 45, 50
(.04, 06, .08) 55,60, 70,80
KOMPONENTER

- Tillgangliga férpackningar

1. Behallare med 6 fack - Kod: P21/férpackningsantal: 60/200 spetsar

2. Utdragbar behallare - Kod: P71/forpackningsantal: 60/200 spetsar

3. Forpackning med 6 burkar (fyrkantiga) - Kod: P31/férpackningsantal: 60/200 spetsar
4. Férpackning med 6 burkar (runda) - Kod: P31/forpackningsantal: 60/200 spetsar

5. Behallare med 4 fack - Kod: P51/férpackningsantal: 200 spetsar

6. Cellpack - Kod: P61/forpackningsantal: 180/200 spetsar

Symboler
2 Anvénd innan
LoT|  Batchkod
Sterilisering med gammastralning
Auktoriserad representant inom EG
Se Anvandningsanvisningar
Far e ateranvandas
Far ej omsteriliseras
Tillverkare

LEPRR

Tillverkningsdatum

Skyddas mot direkt solljus

i

€ CE-mérke och identifikationsnumret f6r det anmalda organet.
1639 Produkten uppfyller de grundlaggande kraven i direktiv 93/42/EEG
om medicintekniska produkter

Temperaturbegransning

n
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Treoracha Usaide (Pointi Phaipéir lonsuiteach Déadach)
“Lémh" rollaithe i gcomhair ionstichain bhreise
- An-ionstiiteach
- Pointi marcala fad ar fail
- Go leor méideanna agus pacisti ar fail
- Cod de réir datha
FEIDHM AGUS CUSPOIR
Uséidtear pointi paipéir chun cainéil fréimh a thriomu sula ndéantar stopthdireacht
agus chun na cainéil fréimh a ghlanadh, le bheith séalaithe i gcdireail
iondadéntaiceacha
TREORACHA USAIDE
1. Glac tomhais ar fhad an chainéil fréimh
2. Roghnaigh an pointe paipéir a mheaitsealann méid an chomhaid is déanai a bhiin
Uséid ar an gcainéal fréimh
3. Uséid na pointi péipéir chun an cainéal fréimh a thriomu
4. Timpeall 10 ~ 15 pointe le huisaid i ngach cainéal fréimh
5. Cuirtear séala nd lititin le cabhair pointi paipéir
RABHAIDH
1. Nimér pointi paipéir steirilithe amhain a Usaid
2.N& huséid pointf péipéir Iibtha né briste
3.Ba chdir a bheith ciramach chun ré-lionadh né spas marbh a chosc le linn séala né
liditin a Usaid
4. Uséid séala n6 lcitin léithreach i ndiaidh ullmhchain
5. | ndiaidh na pointi paipéir a sdid, coimedd iad in 4it fuar
6. Né nochtaigh ar sholas direach na gréine
7. Né athdsaid chun tras-infhabhtuithe a chosc.
(lonfhabhtuithe tanaisteacha amhail pataigin no vireas de bharr seile no fola)
STORAIL
Storail ag teocht an tseomra 1C~30°C (33°F~86°F)
SEILFRE
5 bhliain 6n data monaraithe.
MEID AR FAIL
Typ Velkost
10,15, 20,25, 30, 35,40, 45,
50, 55,60, 70, 80, 90, 100,
110,120,130, 140
Velkost ProTaper XX-jemné,
X-jemné, Jemné, Stredné,
Hrubé, X-hrubé (F1 az F5)

Standardizovana
(Specifikacie ISO)

Nestandardizovand
(Velkosti prislusenstva)

Specialny drot 15,20, 25, 30, 35, 40, 45, 50
(.04,.06,.08) 55,60,70,80
COMHPHAIRTEANNA
- Pacéistit ar fail

1.6 daileoir urrainne - Céd: P21/Gnéth-phointi pacdistithe: 60/200 pointe
2. Déileoir de chinedl sleamhnaithe - Cod: P.71/Gnéth-phointf pacaistithe: 60/200 pointe

3.6 Pacaistii fial (cearndg) - Cod: P31/Gnéth-phointi pacaistithe: 60/200 pointe
4.6 Pacaistii fiail (ciorcal) - Cod: P31/Gnéth-phointi pacaistithe: 60/200 pointe
5.4 ddileoir urrainne - Cod: R51/Gnéth-phointi pacaistithe: 200 pointe

6. Cill Cloig - Céd: P61/Gnath-phointi pacéistithe: 180/200 pointe

Siombaili
&2 UsidRoimh
Cod Cnuais
Steirilit e stefrilii gamma

lonadai Udaraithe in EC

Téigh i gcomhairle le Treoracha Usaide
Cosc ar athuséid
N athsteiriligh

Déantéir

BH
@
®
ul
e

Déta a dhéanta

Coinnigh amach 6 sholas na gréine

¥

E CE - Marc agus uimhir aitheantais an chomhlacht da dtugtar fogra.
1639 T4 an tairge i gcomhréir le bunriachtanais na Treorach Ghiéis
Liachta 93/42/EEC

Teorannd teochta

a)

Kasutusjuhised (hammaste imavad pabertikud)

Lisaimavuse tagamiseks kaisitsi rullitud

- Vaga imavad

- Saadaval margistatud pikkusega tikud

- Saadaval erinevad suurused ja pakid

- Vérvikoodidega

NAIDUSTUS JA EESMARK

Pabertikke kasutatakse juurekanalite kuivatamiseks enne sulundamist ning
juurekanalite puhastamiseks, mida tihendatakse endodontilise raviga.
KASUTUSJUHISED

1. M6Gtke juurekanali pikkus

2. Valige pabertikk, mis tihtib juurekanalil vimati kasutatud viili suurusega
3. Kasutage juurekanali kuivatamiseks paberikke

4. Juurekanali kohta kulub umbes 10 - 15 tikku

5. Pabertikkude abil kantakse peale kattematerjal voi tsement

ETTEVAATUST

1. Kasutage ainult steriliseeritud pabertikke

2. Arge kasutage kéveraid voi katkiseid pabertikke.

3. Kattematerjali voi tsemendi pealekandmisel véltige tletaitmist vi tihja
ruumi tekkimist,

4. Kasutage kattematerjali voi tsementi koheselt peale ettevalmistamist.

5. Parast kasutamist hoiustage pabertikke jahedas kohas.

6. Kaitske otsese paikesevalguse eest

7. Arge kasutage korduvalt, et ennetada ristsaastumist
(sekundaarsed nakkused, néiteks stilje ja verega pohjustatud patogeenid ja viirused)

SAILITAMINE

Séilitada toatemperatuuril 1~30 °C (33~86 °F)
SAILIVUSAEG

5 aastat alates tootmise kuupdevast
SAADAVAL OLEVAD SUURUSED

Tiitip Meygen

10,15, 20, 25,30, 35,40, 45,

Standardsed
50, 55,60, 70,80, 90, 100,
(IS0 standardid) 110,120,130, 140
Mittestandardsed XX-peenike, X-peenike, peenike,

keskmine, jame, X-jame,

(isasuurused) koonusjas suurus (F1-F5)

Spetsiaalsed koonused | 15, 20, 25, 30, 35, 40, 45, 50
(.04, .06,.08) 56,60, 70,80
KOMPONENDID

- Saadaval olevad pakendid
1.6 lahtriga jaotur — kood: P21 / tikkude kogus pakendis: 60/200 tikku
2. Liikandtiitipi jaotur — kood: P71 / tikkude kogus pakendis: 60/200 tikku
3. 6 viaaliga pakend (ruudukujuline) — kood: P31 / tikkude kogus pakendis:
60/200 tikku
4. 6 viaaliga pakend (ringikujuline) — kood: P31 / tikkude kogus pakendis
60/200 tikku
5. 4 lahtriga jaotur — kood: P51 / tikkude kogus pakendis: 200 tikku
6. Mullpakend — kood: P61 / tikkude kogus pakendis: 180/200 tikku
Siimboli
g Kasutage kuup@evaks

Partii kood
Steriliseeritud Gamma steriliseerimisega

Volitatud esindaja Euroopa Komisjonis
[Ti]  Vaadake KASUTUSJUHISED

® Uuesti kasutamine keelatud

&) Uuesti sterliseerimine keelatud
al  Tootia

ﬂ Tootmise kuupéev

Z L/f Kaitske otsese paikesevalguse eest
,ﬂ’ Temperatuuripiirang

C € Teavitatud asutuse CE-margis ja identifitseerimisnumber.
1639 Toode vastab meditsiiniseadmete direktiivi
93/42/EMU pShinduetele

Gt

Istruzioni per 'uso (Punte di Carta Assorbenti per Odontoiatria)

Arrotolata a mano per un'assorbenza superiore

- Altamente assorbente

- Punte disponibili con lunghezza marcata

- Disponibile in un'ampia gamma di dimensioni e confezioni
- Codice colore

INDICAZIONI E FINALITA

Le punte di carta vengono utilizzate, prima dell'otturazione odontoiatrica, per
asciugare e pulire i canali radicolari che saranno sigillati con trattamenti
endodontici.

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Misurare la lunghezza del canale radicolare

2. Selezionare la punta di carta conica che corrisponde alla dimensione
dell'ultima file (lima radicolare) usata sul canale radicolare

3. Utilizzare le punte di carta per asciugare il canale radicolare

4. Vengono utilizzate circa 10-15 punte per canale radicolare

5. Il materiale sigillante o cemento viene applicato usando le punte di carta

ATTENZIONE

1. Utilizzare esclusivamente punte di carta sterilizzate.

2. Non utilizzare punte rotte o piegate.

3. Occorre prestare particolare attenzione al fine di evitare un riempimento eccessivo
0 spazi vuoti durante I'applicazione del materiale sigillante o del cemento,

4. Utilizzare materiale sigillante o cemento subito dopo la preparazione.

5. Dopo I'utilizzo, le punte di carta devono essere conservate in un luogo fresco
e asciutto.

6. Non esporre alla luce diretta del sole.

7. Non riutilizzare al fine di prevenire infezioni crociate
(infezioni secondarie come patogeni e virus causate da saliva e sangue)

CONSERVAZIONE

Conservare a temperatura ambiente (1°C-30C/33°F-86°F)

DATE DI SCADENZA

5 anni dalla data di produzione

FORMATI DISPONIBILI

Tipo Formati

10,15, 20, 25, 30, 35, 40, 45,

50, 55,60, 70,80, 90, 100,

110,120,130, 140

Dimensione Protaper (F1-F5)

XX-Fine, X-Fine, Fine, Medio,

Grezzo, X-Grezzo

Standardizzato
(Specifiche ISO)

Non Standardizzato
(Dimensioni accessorio)

Speciale Forma Conica | 15, 20, 25, 30, 35, 40, 45, 50
(.04, .06,.08) 55,60,70,80
COMPONENTI

- Confezioni disponibili
1. Dispenser a 6 compartimenti - Codice: P21/Quantita di punte per confezione:
60/200 punte
2. Dispenser di tipo scorrevole - Codice: P71/Quantita di punte per confezione:
60/200 punte
3. Confezione da 6 fiale (Quadrata) - Codice: P31/Quantita di punte per
confezione: 60/200 punte
4. Confezione da 6 fiale (Rotonda) - Codice: P31/Quantita di punte per
confezione: 60/200 punte
5. Dispenser a 4 compartimenti - Codice: P51/Quantita di punte per confezione: 200 punte
6. Blister - Codice: P61/Quantita di punte per confezione: 180/200 punte
Simboli
g Uso previsto
Codice Lotto

Sterilizzazione tramite irraggiamento gamma

Rappresentante autorizzato nella CE
Consultare le istruzioni per l'uso
Monouso

Non sterilizzare di nuovo

Produttore

(1
®
®
ul
e

Data di produzione

A
x

A

Tenere lontano dalla luce solare diretta

-~

Limite di temperatura

C € CE —Marcatura e codice identificativo dell'organismo notificato.
1639 Prodotto conforme ai requisiti essenziali della Direttiva sui Dispositivi
Medici 93/42/CEE

Ces>

Navod k pouZiti (Stomatologické papirové absorpcni cepy)

Rucné rolované pro zajisténi vyborné absorpce

- Vlysoce absorpéni

- K dispozici varianty s ryskami oznacujicimi délku

- K dispozici rizné velikosti a baleni

- Barevné oznacené

POUZITI A UCEL

Papirové Cepy jsou urceny k vysuseni kofenovych kandlkd pred obturacia k

vycisténi kofenovych kanalku, do kterych bude zavedena vypli pri

endodontickém oSetrent.

NAVOD K POUZITI

1. Zméfte délku kofenového kanalku

2. Vlyberte papirovy cep, ktery délkou odpovida poslednimu, ktery byl pouzit v
kofenovém kanalku

3. Vysuste kofenovy kanalek pomoci papirovych ¢epl

4. Na jeden kofenovy kanalek pouzijte asi 10 az 15 Cepu
5. Pomoci papirovych ¢epli naneste vyplii nebo tmel
OPATRENI
1. Pouzivejte pouze sterilizované papirové cepy.
2. Nepouzivejte ohnuté ¢i zlomené papirové cepy.
3. Vypln &i tmel nanasejte opatrné, abyste predesli prepInéni ¢i zanechani
prazdnych mist.
4. Vypln ¢i tmel pouZijte, jakmile jsou pipraveny.
5. Papirové cepy by po pouziti mély byt uchovany na chladném misteé.
6. Nevystavujte piimému slunecnimu zéfeni.
7. Nepouzivejte opakované, abyste zabranili pfenosu infekei
(sekundarni infekce zpUisobené patogeny a viry ve slinach a krvi).
SKLADOVANI
Skladujte pri pokojové teploté (1 °C —30°C/ 33 °F — 86 °F)
DOBA POUZITELNOSTI
5 roky od data vyroby
DOSTUPNE VELIKOSTI
Typ Velikosti
10,15, 20, 25,30, 35,40, 45,
50, 55,60, 70,80, 90, 100,
110,120,130, 140
XXS (jlemné), XS (jemné), S (lemné),
M (stfedni), L (hrubé), XL (hrubg),
velikost $picky (F1-F5)
15,20, 25,30, 35,40, 45, 50
56,60,70,80

Standardizované
(Specifikace ISO)

Nestandardizované
(Doplrikové velikosti)

Specialni $picka
(004,0,06,0,08)
KOMPONENTY
- Dostupna baleni
1. Davkovac s 6 prihradkami — kod: P21/Pocet cep v baleni: 60/200 cepl
2. Vysuvny davkovac — kod: P71/Pocet éepli v baleni: 60/200 cepu
3. Baleni'v 6 ¢tvercovych lahvickach — kod: P31/Pocet Gepli v balent: 60/200 ¢epl
4. Baleniv 6 kulatych lahvickach — kéd: P31/Pocet ¢epti v baleni: 60/200 ¢ept
5. Davkovac s 4 prihradkami — kod: P51/Pocet Cepli v baleni: 200 cepl
6. Baleni v blistrech — kod: P61/Pocet Cepli v baleni: 180/200 ¢epu
Symboly

2 Pouzitelné do
Kéd baleni
Sterilizovéano pomoci gamma paprski
[EcTrer]  Povéteny zastupce v ES

viz Névod k pouZiti

Opétovné pouziti zakdzano
Neni urceno k opétovné sterilizaci

Vyrobce

LEPRR

")
%

Datum vyroby

Chrarite pred pfimym slunecnim zafenim

o)

Teplotni omezeni

€ CE - Znacka a identifikacni ¢islo ozndmeného subjektu.
1639 Produkt je v souladu se zakladnimi pozadavky
smérnice 93/42/EEC o zdravotnickych prostredcich

N
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Upute za uporabu (Papirnati Stapici za isusivanje korijenskih kanala)
L,Ruéno"motani za dodatnu sposobnost upijanja

- Lako upijajuci

- Dostupni su tapi¢i oznacenih duzina

- Dostupne su razne veli¢ine i pakiranja

- Kodirani bojom

PRIMJENA | NAMJENA

Papirnati stapici koriste se za isusivanje korijenskih kanala prije opturacije i za
ciscenje korijenskih kanala koji ¢e biti zabrtvljeni - endodontskim tretmanom.

UPUTE ZA UPORABU

1. Izmjerite duzinu korijenskog kanala

2. Odaberite stozasti papirnati Stapic¢ iste velicine poput zadnje iglice
upotrijebljene u korijenskom kanalu

3. Upotrijebite papirnate Stapice za susenje korijenskog kanala

4. Za jedan korijenski kanal potrebno je upotrijebiti oko 10 do 15 Stapica

5. Endodontski ispun ili cement nanosi se pomocu papirnatih Stapica

MJERE OPREZA

1. Koristite samo sterilizirane papirnate Stapice.

2. Nemojte koristiti savijene ili slomljene papirnate Stapice.

3. Kada stavljate endodontski ispun ili cement, morate paziti kako biste izbjegli
prekomjerno punjenje ili mrtvi prostor.

4. Endodontski ispun ili cement upotrijebite odmah nakon pripremanja.

5. Papirnate Stapice Cuvajte na hladnom mjestu nakon uporabe.

6. Ne izlaZite izravnom suncevom svjetlu.

7. Ne koristite iznova kako biste sprijecili unakrsne infekcije,

(sekundarne infekcije poput patogenih i virusnih kojima se uzroénici nalaze u

slini i krvi)

SKLADISTENJE

Cuvajte na sobnoj temperaturi 1°C - 30°C (33°F - 86°F)

ROK TRAJANJA

5 godina od datuma proizvodnje

DOSTUPNA VELICINA

Tip Veli¢ine

10,15, 20, 25, 30, 35,40, 45,

50,56, 60, 70,80, 90, 100,

110,120,130, 140

Standardiziran
(IS0 norme)

Tip Veli¢ine

XX-Fine (posebno in), ¥-Fine (vrlo i), Fine (fni),

Medium (srednj), Coarse (grubi), X-Coarse

(vrlo grubi) iglica Protaper velicine (F1- F5)

Specijalni stozasti Stapici| 15,20, 25,30, 35, 40, 45, 50
(.04,.06,.08) 56,60, 70,80

KOMPONENTE
- Dostupna pakiranja
1. Kutija sa 6 odjeljaka - Sifra: P21/Kolicina: 60/200 Stapica
2. Kutija s kliznim poklopcem - Sifra: P.71/Kolicina: 60/200 Stapica
3. Pakiranje sa 6 botica (Cetvrtaste) - Sifra: P31/Koli¢ina: 60/200 Stapica
4. Pakiranje sa 6 bocica (okrugle) - Sifra: P31/Koli¢ina: 60/200 Stapica
5. Kutija s 4 odjeljka - Sifra: P51/Kolicina: 200 Stapica
6. Blister, mali paketici - Sifra: P61/Koli¢ina: 180/200 tapica
Simboli
2 Upotrijebiti do
0Oznaka serije

Sterilizacija gama-zradenjem

Ovlateni predstavnik u EZ

Nestandardiziran
(velicine pribora)

konzultirati upute za uporabu
Zabranjeno visekratno koristenje
Nemojte iznova sterilizirati

Proizvodat

BH
Q@
S
ol
i

Z

,ﬂ’ Temperaturna granica

Datum proizvodnje

J,

Cuvaite od izravnog suncevog svjetla

c E CE - oznaka i identifikacijski broj prijavijenog tijela.
1639 Proizvod je sukladan s osnovnim zahtjevima Direktive
93/42/EEC za medicinske proizvode

<>

Kullanim Talimati (Dis Kanali Kurutma Kagrtlarr)
Gicli emicilik igin elde haddelenmistir

- Son derece emicidir

- Uzunluk cizgili olanlar meveuttur

- Gesitli boyut ve paketler meveuttur

- Renk isaretlidir

UYGULAMA VE AMAG
Kagrt gubuklar, obttirasyondan 6nce kék kanallarini kurutmak ve endodontik
tedaviyle kapatilacak kok kanallarini temizlemek igin kullanilir.

TALIMATLAR

1. Kk kanalinin uzunlugunu dlgtin

2. K6k kanalinda kullanilan son egenin boyutuyla eslesen sivri kagit gubugu segin.
3. Kok kanalini kurutmak igin kagit gubuklart kullanin

4. K&k kanali bagina yaklasik 10 ~ 15 gubuk kullanilir

5. Sizdirmazlik maddesi veya gimento, kagit gubuklar kullanilarak uygulanir

IKAZ
1. Sadece steril kagit gubuklar kullanin.
2. Bukilms veya kirlmis kadit gubuklar kullanmayin.
3. Sizdirmazlik maddesi veya gimento uygularken asir doldurmamaya veya hig

bosluk birakmamaya 6zen gosterin.
4. Sizdirmazlik maddesi veya cimentoyu hazirlandiktan hemen sonra kullanin.
5. Kagit gubuklari kullanimdan sonra serin bir yerde saklayin.
6. Dogrudan giines Isiginda birakmayin.
7. Gapraz enfeksiyonlar nlemek igin tekrar kullanmayin

(patojenler ve virisler gibi tiikiirik ve kanin neden oldugu ikincil enfeksiyonlar).
SAKLAMA
Oda sicakliginda saklayin 1°C-30C (33°F-86°F)
RAF OMRU
Uretim tarihinden itibaren 5 yil
MEVCUT BOYUT

Tiirli Boyutlar

10,15,20, 25,30, 35,40, 45,

50, 55,60, 70,80, 90,100,
110,120,130, 140

XX-Ince, X-Ince, ince,

Standart
(1SO Ozellikleri)

Standart degil
Orta, Kaba, X-Kaba,
(Aksesuar Boyutiar) Protaper Boyut (F1~F5)
Ozel Sivri 15,20, 25,30, 35,40, 45,50
(.04, .06,.08) 56,60,70,80
BILESENLERI

- Meveut ambalajlar

1. 6 bolmeli dagtici - Kod: P21/Ambalajdaki gubuk miktari: 60/200 gubuk

2. Siirgtilii dagtici - Kod: P71/Ambalajdaki gubuk miktari: 60/200 gubuk

3. 6 Sisecik ambalaj (Kare) - Kod: P31/Ambalajdaki gubuk miktari: 60/200 gubuk
4. 6 Sisecik ambalaj (Yuvarlak) - Kod: P31/Ambalajdaki gubuk miktari: 60/200 gubuk
5. 4 bolmeli dagitici - Kod: P51/Ambalajdaki gubuk miktart: 200 gubuk

6. Kabarcik Hiicre - Kod: P.61/Ambalajdaki gubuk miktari: 180/200 gubuk

Simgeler

2 Kullanim

Parti Kodu

Gama sterilizasyonu kullanilan sterilizasyon
AB'de yetkili temsilci

[T&]  Kulanm Taiimatina Bagvurun

® Tekrar kullanmak yasaktir

@ Tekrar sterilize etmeyin

ad  Uretici

ﬂ Uretim tarihi

;{K Dogrudan giines Isigindan uzak tutun

,ﬂ’ Sicaklik siniri

c €1635 Onayl kurulugun CE— igareti ve kimlik numarasi,

Urlin, 93/42 / EEC Tibbi Cihaz Yonetmeliginin temel
gereklerine uygundur
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Instrugdes de uso (Pontos de papel absorvente dentarios)
Enrolados manualmente para absorgao extra

- Extremamente absorventes

- Pontos marcados em comprimento disponiveis

- Variedade de tamanhos e pacotes disponiveis

- Codificados por cores

INDICAGAO E FINALIDADE

Os pontos de papel sdo usados para secar os canais radiculares antes da
obturag&o e para limpar os canais radiculares a serem selados com
tratamento endodéntico.

INSTRUGOES

1. Mega o comprimento do canal radicular

2. Selecione o ponto de papel conico que corresponde ao tamanho do Ultimo
ficheiro que foi usado no canal radicular

3. Os pontos de papel para secar o canal radicular

4. Cerca de 10- 15 pontos sao usados por canal radicular

5. Vedante ou cimento € aplicado ao usar pontos de papel

CUIDADO
1. Usar apenas pontos de papel esterilizados.
2. Nao usar pontos de papel dobrados ou partidos.
3. Deve ter-se cuidado para evitar excesso de enchimento ou espagos mortos
ao aplicar vedante ou cimento.
4. Usar o selante ou cimento imediatamente apds a preparagao
5. Depois de usar os pontos de papel, os mesmos devem ser mantidos num
local fresco
6. Nao expor a luz solar direta
7. Nao reutilizar, para evitar contaminagdes cruzadas.
(infegGes secundarias, tais como agentes patogénicos e virus, causadas por
saliva e sangue)
ARMAZENAMENTO
Armazenar em temperatura ambiente (1°C-30C/33°F-86°F)
VALIDADE
5 anos a partir da data de fabricac&o.
TAMANHOS DISPONIVEIS

Tipo T
10,15,20, 25,30, 35,40, 45,
50, 55,60, 70,80,90, 100,
110,120,130, 140
Fino XX, Fino X, Fino, Médio,
Grosso, Grosso X, Tamanho Protaper
(progressivamente afunilado) (F1-F5)

Estandardizado
(Especificagges I1SO)

Néo-Estandardizado
(Tamanhos de acessrios)

Cone especial 15,20, 25,30, 35,40, 45,50
(.04,.06,.08) 56,60,70,80
COMPONENTES

- Embalagem disponivel

1. Dispensador de 6 compartimentos - Cédigo: P21/Pontos de embalagem
regulares: 60/200 pontos

2. Dispensador tipo deslizante - Cédigo: P71/Pontos de embalagem regulares
60/200 pontos

3. Embalagem de 6 frascos (quadrada) - Cédigo: P31/Pontos de embalagem
regulares: 60/200 pontos

4. Embalagem de 6 frascos (redonda) - Cédigo: P31/Pontos de embalagem
regulares: 60/200 pontos

5. Dispensador de 4 compartimentos - Cédigo: P51/Pontos de embalagem
regulares: 200 pontos

6. Célula Blister - Cdigo: P61/Pontos de embalagem regulares: 180/200 pontos

Simbolos

Usar até
LOT|  Codigo de lote

Esterilizago por irradiagdo gama
[Rep]  Representante autorizado na CE

Consulte as instrugdes de uso

Nao reutilizar

Néo voltar a esterilizar

Fabricante

Data de fabrico

Manter longe da luz solar direta

Limitag&o de temperatura

c € . Marcago CE e nimero de identificagao do organismo notificado.

0 produto esta em conformidade com os requisitos essenciais da
Diretiva de Dispositivos Médicos 93/42/CEE

Q@D

Instrukcja uzytkowania (stomatologiczne saczki papierowe)

Recznie zwijane dla zapewnienia dodatkowej chtonnosci
- Bardzo wysoka chfonnosé

- Dostepne oznaczenie dtugosci

- Dostepne w réznych rozmiarach i opakowaniach

- Oznaczone kolorami

PRZEZNACZENIE | ZASTOSOWANIE

Saczki papierowe stuzg do osuszania kanatu korzeniowego przed obturacja i
do czyszczenia kanatow korzeniowych, ktdre maja by¢ uszczelnione podczas
zabiegdw endodontycznych.

INSTRUKCJA UZYCIA
1. Zmierzy¢ dtugos¢ kanatu korzeniowego
2. Wybra¢ sgczek papierowy, ktéry odpowiada rozmiarowi ostatniego pliku
uzytego w kanale korzeniowym
3. Osuszyc kanat korzeniowy za pomoca sgczkow papierowych
4. Na jeden kanat korzeniowy uzywa sie okoto 10 do 15 sgczkéw
5. Uszczelnienie lub cement naktada sie przy uzyciu sgczkéw papierowych
PRZESTROGI
1. Uzywac wytgcznie sterylnych saczkéw papierowy
2. Nie nalezy uzywac zgietych lub uszkodzonych saczkéw
3. Zachowac ostroznos¢, aby uniknac przepetnienia lub martwej przestrzeni po
natozeniu uszczelnienia lub cementu
4. Uzy¢ bezzwiocznie po natozeniu uszczelnienia lub cementu
5. Nieuzywane sgczki papierowe przechowywac w chtodnym miejscu
6. Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
7. Nie uzywac ponownie, aby zapobiec zakazeniom krzyzowym
(Wtorne infekcje, takie jak patogeny i wirusy pochodzgce ze $liny lub krwi)
PRZECHOWYWANIE
Przechowywac w temperaturze pokojowej 1C~30C (33°F~86°F)
OKRES PRZYDATNOSCI
5 lat od daty produkcji
DOSTEPNE ROZMIARY
Typ Rozmiary
10,15,20, 25,30, 35,40, 45,
50, 56,60, 70,80,90,100,
110,120,130, 140
XX-Fine, X-Fine, Fine, Medium,
Coarse, X-Coarse,

Znormalizowane
(specyfikacja 1SO)

Nienormalizowane

(Rozmiar akcesoriow) rozmiar Protaper (F1~F5)
Specjalny taper 15, 20,25, 30, 35, 40, 45, 50
(.04, .06, .08) 55,60, 70,80
KOMPONENTY

- Dostepne opakowania
1. 6-przegrédkowy podajnik - Kod: P21/1l0$¢ w opakowaniu: 60/200 sgczkow
2. Wysuwany podajnik - Kod: P71/llo$¢ w opakowaniu: 60/200 sgczkow
3. 6 Fiolki (prostokatne) - Kod: P31/llo$¢ w opakowaniu: 60/200 sgczkow
4.6 Fiolki (okragte) - Kod: P31/llo$¢ w opakowaniu: 60/200 saczkéw
5. 4-przegrédkowy podajnik - Kod: P51/1los¢ w opakowaniu: 200 sgczkow
6. Blister komarkowy - Kod: P61/1l0$¢ w opakowaniu: 180/200 saczkéw
Symbole

2 Data przydatnosci
Kod partii
Sterylizacja za pomocg napromieniania
Upowazniony przedstawiciel w UE

Zapoznaj sie z instrukcjg uzytkowania

Do jednorazowego uzytku
Nie sterylizowa¢ ponownie

Producent

LE®RE

Data produkcji

.
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Trzymac z dala od $wiatfa stonecznego

Ograniczenie temperatury

~

c E CE—Znak i numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej.
1639 Produkt spetnia zasadnicze wymagania Dyrektywy
93/42/EWG dotyczacej wyrobow medycznych
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Consignes d'utilisation (Papiers-tiges dentaires absorbants)

Roulés & la main pour une meilleure absorption

- Extréemement absorbants

- Papier-tiges disponibles avec marquage de longueur
- Différents formats et emballages disponibles

- Codage couleur

APPLICATION ET BUT

Les papiers-tiges sont utilisés pour sécher les canaux radiculaires avant

I'obturation et pour nettoyer les canaux radiculaires qui seront scellés lors des

traitements endodontiques.

INSTRUCTIONS

1. Mesurer la longueur du canal radiculaire

2. Sélectionner des papiers-tiges de la méme taille pour la formation du canal
radiculaire

3. Le canal radiculaire utilise des papiers-tiges pour sécher

4. Environ 10 a 15 papiers-tiges sont nécessaires par canal radiculaire

5. Le scellant ou le ciment est appliqué a l'aide de papiers-tiges

PRECAUTION

1. Utiliser uniquement des papiers-tiges stérilisés.

2. Ne pas utiliser de papiers-tiges pliés ou cassés.

3. Bviter le débordement ou les espaces morts lors de I'application de scellant
ou de ciment.

4. Utiliser le scellant ou le ciment immédiatement apres la préparation.

5. Apres avoir utilisé des papiers-tiges, il faut conserver la boite dans un endroit frais

6. Ne pas exposer a la lumiere directe du soleil

7. Ne pas réutiliser pour prévenir des infections croisées
(infections secondaires comme les pathogeénes et virus causées par la salive et le sang)

CONSERVATION
Conserver a température ambiante (1 C-30 C / 33 "F-86 °F)

DUREE DE CONSERVATION

5 ans a compter de la date de fabrication.
TAILLES DISPONIBLES

Type Tailles

10,15, 20,25, 30, 35,40, 45,
50, 55,60, 70,80, 90, 100,
110,120,130, 140
XX-Petit, X-Petit, Petit, Moyen,
Grand, X-Grand,

Taille Protaper (F1 a F5)
15,20, 25, 30, 35,40, 45, 50
56,60, 70,80

Normalisé
(Spécifications 1SO)

Non normalisé
(Taille des accessoires)

Meéche spéciale
(004;006;008)

COMPOSANTS

- Emballages disponibles

1. Distributeur a 6 compartiments — Code : P21/Emballages de papiers-tiges
60/200 points

2. Distributeur de type coulissant — Code : P71/Emballages de papiers-tiges
60/200 points

3. Emballage de 6 ampoules (carrées) — Code : P31/Emballages de
papiers-tiges réguliers : 60/200 points

4.6 Emballage de 6 ampoules (rondes) — Code : P31/Emballages de
papiers-tiges réguliers : 60/200 points

5. Distributeur a 4 compartiments — Code : P51/Emballages de papiers-tiges
200 points

6. Cellule plaguette — Code : P61/Emballages de papiers-tiges : 180/200 points

Symboles

2 Utiliser avant

L Code de ot
Stérilisation par stérilisation gamma
Représentant autorisé dans I'UE
Consulter le CONSIGNES D'UTILISATION

Interdit de réutiliser
Ne pas restériliser
Fabricant

Date de fabrication

LE@RE

.,

A
2K

Tenir a lécart de la lumiére directe du soleil

-

Limites de la température

€ Marque CE et numéro d'identification de I'organisme notifié.
1639 | e produit est conforme aux dispositions de la directive
93/42/CEE relative aux dispositifs médicaux

<D,

Kayttoohjeet (Imukykyiset Paper Points -hammaspaperineulat )

“"Kasin" kaaritty, takaa erinomaisen imukyvyn
- Erittdin imukykyinen

- Saatavilla pituusmerkittyja neuloja

- Eri kokoja ja pakkauskokoja saatavilla

- Vérikoodaus

INDIKAATIO JA TARKOITUS

Paperi kdytetdan juurikanavien kuivaamiseen ennen obturaatiota ja
juurikanavien puhdistamiseen, jotka suljetaan endodonttisilla hoidoilla.
OHJEET

1. Juurikanavan mittaamiseen

2. Valitse hammaspaperineula, jokasopii juurikanavassa viimeksi kaytettyyn viilaan.
3. Kéyta paperineuloja juurikanavan kuivaamiseen

4. Juurikanavaa kohti kéytetdan noin 10-15 paperineulaa

5. Paperineuloja kdytetaan tiivisteen tai hammassementin levittamiseen

MUISTUTUKSET

1. Kéyta steriloituja paperineuloja

2. Al4 kéyta taipuneita tai rikkoutuneita paperineuloja

3. Varo tayttamasta liikaa tai jattamasta tyhjaa tilaa tiivistetta tai
hammassementtia levitettdessa

4. K&yta sita heti levitettaessa tiivistetta tai hammassementtia

5. Séilyta paperineuloja villedssa paikassa kayton jélkeen

alta altistusta suoralle auringonvalolle

7. Al kéyta uudelleen ristikkaistartuntunnan valttamiseksi

(toissijaiset infeltiot, kuten syljen ja veren aiheuttamat patogeenit ja virukset).

(a)

VARASTOINTI
Varastoi huoneenldmmassa 1 C-30 C (33 °F-86 °F)
SAILYVYYSAIKA
5 vuotta valmistuspéivasta
SAATAVILLA OLEVAT KOOT
Typ Rozmiary

10,15,20, 25,30, 35,40, 45,
50,56,60,70,80,90,100,
110,120,130, 140

XX-Fine, X-Fine, Fine, Medium,
Coarse, X-Coarse,

Znormalizowane
(specyfikacja 1SO)

Nienormalizowane

(Rozmiar akcesoridw) rozmiar Protaper (F1~F5)
Specjalny taper 15, 20,25, 30,35, 40, 45, 50
(.04,.06,.08) 56,60,70,80
KOMPONENTIT

- Saatavilla olevat pakkaukset

1. 6-lokeroinen annostelija - koodi: P21/Tavalliset pakkaus neulat: 60/200 neulaa
2. Liukuvan tyyppinen annostelija - koodi: P71/Lukumaéra: 60/200 neulaa

3. 6 ampullin pakkaus (neli6) - koodi: P31/Lukumaara: 60/200 neulaa

4.6 ampullin pakkaus (pydred) - koodi: P31/Lukumaara: 60/200 neulaa

5. 4-lokeroinen annostelija - koodi: P51/Lukuméara: 200 neulaa

6. Yksittaislokero - koodi: P.61/Lukuméaara: 180/200 neulaa

Symbolit
W Vimeinen Kiyttopéivi
Erénumero
Sterilointi gammasterilointiséteilytysta
Upowazniony przedstawiciel w UE

Lue kayttoohjeet

Do jednorazowego uzytku
Nie sterylizowa¢ ponownie
Producent

Data produkcji

LEPRD
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Trzymac z dala od $wiatta stonecznego

)

Ograniczenie temperatury

~

CE—Znak i numer identyfikacyjny jednostki notyfikowane
1639 Produkt spetnia zasadnicze wymagania Dyrektywy
93/42/EWG dotyczacej wyrobéw medycznych
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Hasznalati itmutaté (nedvszivé fogaszati papircsticsok)
Kézzel sodorva a fokozott nedvszivé hatasért

- Rendkiviil nedvszive

- Hosszjeloléssel ellatott csticsok elérheték

- Kiilonbtzé méretekben és kiszerelésekben elérhetd

- Szinkédolt

ALKALMAZAS ES RENDELTETES

A papircsticsok a gyokércsatorna tomés elétti kiszaritasara, valamint a

gyokeérkezelés keretében betomni kivant gyokércsatornak megtisztitdsara

szolgalnak.

UTASITASOK

1. Mérje meg a gykércsatorna hosszat

2. Vélasszon a gyGkércsatornan hasznalt reszeldnek megfelelé méretd papircsticsot

3. Papircsticsokkal széritsa ki a gyokércsatornat

4. Gyokércsatornanként kb. 1015 csticsot hasznaljon

5. Papircsticsok segitségével juttassa be a témdanyagot vagy a cementet

VIGYAZAT

1. Kizardlag sterilizalt papircsticsokat hasznéljon

2. Ne hasznéljon meghajlott vagy torétt papircstcsokat

3. Atémdanyag vagy cement alkalmazasakor jarjon egy kortiltekintéen, a
tultdltés vagy a holttér kialakuldsanak elkertilése érdekében

4. Elkészités utan haszndlja fel azonnal a tdmGanyagot vagy cementet

5. Hasznélatot kdvetden tartsa hiivos helyen a papircsticsokat

6. Ne tegye ki 6ket kézvetlen napfénynek

7. A keresztfert6zések megelézése érdekében ne hasznalja tébbszor
(anyal és vér ltal okozott kérokozokhoz és virusokhoz hasonld masodlagos fert6zések).

TAROLAS

Tarolja szobahémérsékleten (1°C~30C/33°F-86°F)

SZAVATOSSAGI IDO

A gyartasi datumtol szamitott 5 év

n
m

ELERHETO MERETEK
Tipus Méretek
Szabvényos 10,15, 20, 25,30, 35,40, 45,

50,56,60, 70,80, 90,100,
110,120,130, 140
XX-finom, X-finom, finom,
kézepes, durva, X-durva,
Protaper méret (F1-F5)
15,20, 25,30, 35,40, 45, 50
56,60,70,80

(ISO-szabvényok)

Nem szabvanyos
(Kiegészité méretek)

Specidlis cstics
(.04,.06,.08)
OSSZETEVOK
- Elérhet6 kiszerelések
1. 6 rekeszes adagold — Kdd: P21/Mennyiség: 60/200 cstics
2. Cslisz6 adagold — Kod: P71/Mennyiség: 60/200 cstics
3.6 Ampullacsomagolds (szogletes) — Kéd: P31/Mennyiség: 60/200 cstics
4. 6 Ampullacsomagolas (kerek) — Kod: P31/Mennyiség: 60/200 cstics
5. 4 rekeszes adagold — Kdd: P51/Mennyiség: 200 cstics
6. Buborékcsomagolas — Kéd: P61/Mennyiség: 180/200 cstics
Szimbélumok
W Felhasznalhato
L Tételszam
(Gammasugaras sterilizalas
Hivatalos képvisel6 az EK-ban

Olvassa el a Hasznalati itmutatd

Tilos t8bbsz6r haszndlni
Ne sterilizalja djra
Gyérts

Gyartasi datum

LEPRD
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Kozvetlen napfénytdl védendd

)

~

Homérséklet-korlat

n

€ CE— Bejelentett szervezet jel6lése és azonositoszama.
1639 A termék eleget tesz az orvostechnikai eszkzokrol sz0ld
93/42/EGK irényelv alapvet6 kovetelményeinek

Made in Korea

wl Manufacturer

270, Osongsaengmyeong 1-o, Osong-eup, Heungdeok-gu, Cheongju-si, Chungcheongbuk-do, Korea
Meta Biomed Europe GmbH

Wiesenstr. 35, 45473 Milheim an der Ruhr, Germany

MapackeudzeTat oy Kopéa
wd MapaokevaoTrg

270, Osongsaengmyeong 1-o, Osong-eup, Heungdeok-gu, Cheongju-si, Chungcheongbuk-do, Korea
Meta Biomed Europe GmbH

Wiesenstr. 35, 45473 Millheim an der Ruhr, Germany

Gemaakt in Korea
wl Fabrikant
270, 0songsaengmyeong 1-10, Osong-eup, Heungdeok-u, Cheongju-si, Chungcheongbuk-do, Zuid-Korea

Meta Biomed Europe GmbH
Wiesenstr. 35, 45473 Miilheim an der Rubr, Duitsland

Fremstillet i Korea

wd Producent

270, Osongsaengmyeong 1-0, 0song-eup, Heungdeok-gu, Cheongju-si, Chungcheongbuk-do, Korea
ec [rep| Meta Biomed Europe GmbH

Wiesenstr. 35, 45473 Millheim an der Ruhr, Germany

Hergestelltin Korea

wl Hersteler

270, Osongsaengmyeong 1-ro, Osong-eup, Heungdeok-gu, Cheongju-si, Chungcheongbuk-do, Korea
ec [rep| Meta Biomed Europe GmbH

Wiesenstr. 35, 45473 Miilheim an der Ruhr, BR Deutschland

Izgatavots Koreja
Raz0tajs

270, Osongsaengmyeong 1-o, Osong-eup, Heungdeok-gu, Cheongju-si, Chungcheongbuk-do, Koreja

Meta Biomed Europe GmbH

Wiesenstr. 35, 45473 Milheima pie Riras, Vacija

Fabricatn Coreea

wd Producitor

270, Osongsaengmyeong 1-ro, Osong-eup, Heungdeok-gu, Cheongju-si, Chungcheongbuk-do, Coreea
Meta Biomed Europe GmbH

Wiesenstr. 35, 45473 Milheim an der Ruhr, Germania

Hiergestalt a Korea

sl Fabrikant

270, Osongsaengmyeong 1-ro, Osong-eup, Heungdeok-gu, Cheongju-si, Chungcheongbuk-do, Kore
ec [ner] Meta Biomed Europa GmbH

Wiesenstr. 35, 45473 Millheim an der Ruh, Ditschland

Pagaminta Korjoje
wl Gamintojas

270, Osongsaengmyeong 1-ro, Osong-eup, Heungdeok-gu, Cheongju-si, Chungcheongbuk-do, Koréja
[ rer] Meta Biomed Europe GmbH

Wiesenstr. 35, 45473 Miilheim an der Ruh, Vokietija

Maghmul fil-Korea

wl Marifattur

270, Osongsaengmyeong 1-ro, Osong-eup, Heungdeok-gu, Cheongju-si, Chungcheongbuk-do, Korea
ec [rep| Meta Biomed Europe GmbH

Wiesenstr. 35, 45473 Millheim an der Ruhr, il-Germanja

MponaseaeHo 8 Kopes

w Npoussoputen
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